
RANGE SERRATED SIGHT SET FOR GLOCK® 42,43,43X,48 - RANGE
SIGHT SET SERRATED FOR GLOCK 42,43,43X,48 BLACK

Range Series iron sights from AMERIGLO® are designed for every day
concealed carry pistols, offering rugged, simple, effective designs that work.
They are designed for speed and accuracy with a .115" front sight blade
paired with a perfect-width rear notch. Fits: Glock® 42,43,43X,48 SPECS Fits
Make: Glock® Fits Model: 42,43,43X, 48 Fits MOS Slide: Yes Front Sight Style:
Serrated Metal Front Sight Finish: Case Hardened Front Blade Width: 0.115 in.
(2.92mm) Front Blade Height: 0.165 in. (4.19mm) Rear Sight Style: Flat Black
Rear Notch Shape: Square Rear Sight Finish: Case Hardened Rear Blade
Height: 0.168 in. (4.27mm) Overall Rear Height: 0.248 in. (6.3mm) Rear Notch
Width: 0.15 in. (3.81mm)  

Attributes

Name: RANGE SIGHT SET SERRATED FOR GLOCK 42,43,43X,48 BLACK
Manufacturer: AMERIGLO
Product no.: 430110296
Mfr. No.: GT-532
Make: Glock
Model: 43,43X,42,48
Sight Color: Black
Style: Square Notch
Delivery weight: 0.041kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 178mm
UPC: 644406908906

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die RANGE SERRATED
SIGHT SET FÜR GLOCK® 42, 43, 43X, 48
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des RANGE SERRATED SIGHT SET von AMERIGLO für Ihre Glock® 42, 43,
43X oder 48. Diese Visierungen sind darauf ausgelegt, Ihnen eine verbesserte Zielgenauigkeit und
Geschwindigkeit zu bieten. Um die Sicherheit und optimale Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für die angegebenen Glock® Modelle verwendet wird.
Verwenden Sie die Visierungen nicht, wenn sie beschädigt oder defekt sind.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob die Visierungen fest und sicher montiert sind.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation der Visierungen entladen ist.
Tragen Sie bei der Installation geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Schutzbrille.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge für die Installation.
Überprüfen Sie nach der Installation, ob die Visierungen korrekt ausgerichtet sind.
Bei Unsicherheiten wenden Sie sich an einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stellen Sie sicher, dass die Glock® entladen ist.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge bereit.

Installation der vorderen Visierung2.

Entfernen Sie die alte Visierung vorsichtig.
Setzen Sie die neue vordere Visierung in die vorgesehene Halterung ein.
Stellen Sie sicher, dass die Visierung fest sitzt.

Installation der hinteren Visierung3.

Entfernen Sie die alte hintere Visierung.
Setzen Sie die neue hintere Visierung ein und stellen Sie sicher, dass sie korrekt ausgerichtet ist.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.

Überprüfung4.

Überprüfen Sie die Ausrichtung der Visierungen, bevor Sie die Waffe verwenden.
Führen Sie einen Testschuss durch, um sicherzustellen, dass die Visierungen korrekt eingestellt
sind.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um eine Gefährdung anderer zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren Händler.

Diese Sicherheitshinweise sind gemäß den EURichtlinien für Produktsicherheit erstellt worden, um
sicherzustellen, dass Sie Ihr Produkt sicher und effektiv nutzen können. Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit
genommen haben, diese Informationen zu lesen.



Safety Instruction Guide for RANGE SERRATED
SIGHT SET FOR GLOCK® 42, 43, 43X, 48
Introduction
Thank you for choosing the RANGE SERRATED SIGHT SET FOR GLOCK® 42, 43, 43X, 48. This product is
designed for improved accuracy and speed in aiming, enhancing your shooting experience. However, it is
essential to follow safety guidelines to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is installed correctly to avoid any accidents during use.
Always handle firearms and accessories with care and respect.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight set for any signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure your firearm is unloaded before installing or adjusting the sight set.
Use protective eyewear when handling firearms.
Follow the manufacturer's instructions for installation to prevent improper fitting.
Do not modify the sight set or your firearm in ways not recommended by the manufacturer.
If you experience any issues with the sight set, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing sights from your Glock® 42, 43, 43X, or 48 using appropriate tools.
Align the front sight blade with the rear notch, ensuring they are securely fitted.
Tighten any screws or fasteners to the manufacturer’s specifications.
Check alignment and functionality before using the firearm.

Usage Instructions:2.

When aiming, focus on the front sight blade while keeping the rear notch and target in view.
Practice regularly to become familiar with the sight set and improve your shooting accuracy.
Keep the sight clean and free from obstructions for optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding firearms accessories.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for metal and plastic components where applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the RANGE SERRATED SIGHT SET, please refer to the manufacturer’s
website or contact their customer service for assistance. It is essential to have a point of contact for safety



inquiries.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your RANGE
SERRATED SIGHT SET FOR GLOCK® 42, 43, 43X, 48. Always prioritize safety and responsible firearm handling.



Guide de Sécurité pour le Set de Visée Serré
AMERIGLO pour Glock® 42, 43, 43X, 48
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour t'informer sur l'utilisation sécurisée du Set de Visée Serré AMERIGLO pour
Glock® 42, 43, 43X, 48. En suivant ces instructions, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ce
produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les procédures de rappel en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.
Si tu observes un produit dangereux ou un accident, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilise uniquement le Set de Visée Serré AMERIGLO avec les modèles de Glock® spécifiés (42, 43, 43X,
48).
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou d'ajuster les organes de visée.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive).
Ne vise jamais une personne ou un animal avec l'arme, même si elle est déchargée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Assuretoi que l'arme est déchargée.
Rassemble les outils nécessaires pour l'installation (tournevis, clé, etc.).

Installation des Visées:2.

Retire les organes de visée d'origine de ton Glock®.
Installe la lame de visée avant en la fixant solidement dans le support prévu.
Ajuste l'entaille arrière pour qu'elle soit alignée correctement avec la lame de visée avant.
Vérifie que tout est bien fixé et stable avant d'utiliser l'arme.

Utilisation:3.

Prends en main l'arme en respectant les règles de sécurité.
Pratique l'utilisation des nouvelles visées dans un environnement sécurisé avant de les utiliser
dans des situations réelles.

Instructions d'Élimination
Dispose du produit conformément aux réglementations locales en matière de déchets.
Ne jette pas le produit avec les ordures ménagères.
Si le produit est endommagé ou obsolète, contacte un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte le point de contact de l'UE
pour obtenir des informations sur la sécurité des produits.

En suivant ce guide, tu contribues à assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du Set de Visée
Serré AMERIGLO pour Glock® 42, 43, 43X, 48.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mire
Serrate AMERIGLO per Glock® 42, 43, 43X, 48
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mire Serrate AMERIGLO per le pistole Glock® 42, 43, 43X e 48. Questo prodotto è
progettato per migliorare la precisione e la velocità nella mira. È importante seguire queste istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.
Conserva il set di mire in un luogo sicuro e asciutto, lontano da fonti di umidità.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme.
Controlla regolarmente il prodotto per assicurarti che sia in buone condizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di maneggiare l'arma se non sei addestrato o non hai esperienza nell'uso delle pistole.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o regolare le mire.
Non utilizzare il set di mire se non sei in grado di identificare i rischi associati all'uso delle armi.
Tieni lontano il prodotto da bambini e da persone non autorizzate.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati che l'arma sia scarica e non in grado di sparare.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, come una chiave a brugola.

Installazione della Mira Anteriore2.

Rimuovi la vecchia mira anteriore utilizzando gli strumenti appropriati.
Posiziona la nuova mira anteriore AMERIGLO sulla slitta.
Assicurati che sia ben fissata e che non ci siano movimenti.

Installazione della Mira Posteriore3.

Rimuovi la vecchia mira posteriore seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona la nuova mira posteriore AMERIGLO nella posizione corretta.
Fissa la mira posteriore utilizzando gli strumenti appropriati.

Verifica dell'Installazione4.

Controlla che entrambe le mire siano ben fissate e allineate.
Esegui un test di mira per assicurarti che le nuove mire siano funzionanti.

Uso5.

Utilizza l'arma seguendo sempre le norme di sicurezza.
Esercitati regolarmente per migliorare la tua precisione e familiarità con il set di mire.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali per i rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato, contatta un centro di smaltimento autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardo all'uso e alla sicurezza del Set di Mire Serrate AMERIGLO, ti
invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un esperto del settore.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Set di Mire Serrate
AMERIGLO per Glock® 42, 43, 43X e 48. Ricorda sempre di essere consapevole dei rischi associati all'uso delle
armi e di adottare le necessarie precauzioni.



Bruksanvisning for RANGE SERRATED SIGHT SET
FOR GLOCK® 42, 43, 43X, 48
Introduksjon
Takk for at du valgte RANGE SERRATED SIGHT SET fra AMERIGLO® for din Glock®. Dette produktet er designet
for å forbedre presisjonen og hastigheten ved bruk av skjulte våpen. Denne bruksanvisningen gir viktig
informasjon om sikkerhet, installasjon, bruk og avhending av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og vedlikeholdt i samsvar med produsentens anvisninger.
Unngå å bruke produktet dersom det er synlige skader eller mangler.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapporter eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger via EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer våpen.
Kontroller at våpenet er avsikret før du installerer eller justerer siktet.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av våpen og tilbehør.
Unngå å bruke siktet under ugunstige værforhold som kraftig regn eller snø.
Ikke forsøk å modifisere eller reparere siktet selv; kontakt en kvalifisert tekniker ved behov.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at våpenet er avsikret og avfyrt.
Samle nødvendig verktøy: skrujern, momentnøkkel og eventuelt spesialverktøy for Glock®.

Fjerning av eksisterende sikte2.

Bruk skrujern for å fjerne skruene som holder det eksisterende siktet på plass.
Fjern forsiktig det gamle siktet fra våpenet.

Installasjon av det nye siktet3.

Plasser det nye RANGE SERRATED SIGHT SET på våpenet.
Sørg for at front og baksikte er korrekt justert.
Stram skruene forsiktig med momentnøkkelen i henhold til produsentens spesifikasjoner.

Justering av siktet4.

Etter installasjonen, test siktet ved å skyte på en sikker bane.
Juster siktet etter behov for å oppnå ønsket presisjon.

Avhending av produktet
Følg lokale forskrifter for avhending av våpenutstyr og tilbehør.
Sørg for at produktet ikke kan brukes igjen av uvedkommende ved å ødelegge det før avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller en autorisert
forhandler for assistanse.

Vi takker for at du valgte AMERIGLO® RANGE SERRATED SIGHT SET. Vennligst følg alle sikkerhetsretningslinjer
for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.



RANGE SERRATED SIGHT SET FOR GLOCK® 42,
43, 43X, 48 KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa AMERIGLO® Range Series sarjan RANGE SERRATED SIGHT SET tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote
on suunniteltu parantamaan Glock® 42, 43, 43X ja 48 pistoolien tarkkuutta ja käyttömukavuutta. On tärkeää
noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Noudata aina paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka liittyvät ampumaaseiden käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käyttöön
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen sightin asentamista tai säätämistä.
Käytä suojalaseja ja muita henkilökohtaisia suojavarusteita asennuksen aikana.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiä tai eläimiä kohti, vaikka se olisi tyhjennetty.
Varmista, että sightin asennus tapahtuu rauhallisessa ympäristössä, jossa ei ole häiriötekijöitä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut käsillä.
Tarkista, että Glock®pistoolisi on tyhjennetty.

Asennus:2.

Poista vanha sight, jos sellainen on.
Aseta uusi etu ja takaetsin paikalleen ohjeiden mukaan.
Kiinnitä sight tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voisi vaurioittaa asetta.

Käyttö:3.

Harjoittele sightin käyttöä turvallisessa ympäristössä.
Säädä sightin korkeutta ja suuntaa tarpeen mukaan, jotta saat parhaan mahdollisen tarkkuuden.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, erityisesti jos se sisältää sähköisiä osia.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta tai sen käytöstä, ota yhteyttä paikalliseen
jälleenmyyjään tai asiakaspalveluun. Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja



sarjanumero, valmiina.

Turvallisuusilmoitukset
Tuote on suunniteltu aikuisille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman aikuisen valvontaa.
Jos huomaat tuotteen olevan vaurioitunut tai epäilyttävän, ilmoita siitä välittömästi viranomaisille tai
jälleenmyyjälle.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että RANGE SERRATED SIGHT SET for GLOCK® 42, 43, 43X, 48 tuote
toimii tehokkaasti ja turvallisesti. Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia ampumaaseiden käytössä.



Säkerhetsinstruktioner för RANGE SERRATED
SIGHT SET FÖR GLOCK® 42, 43, 43X, 48
Introduktion
Tack för att du har valt AMERIGLO RANGE SERRATED SIGHT SET för din Glock® 42, 43, 43X eller 48. Denna
produkt är designad för att förbättra din skjutprestanda och säkerhet. Det är viktigt att följa
säkerhetsanvisningarna i denna guide för att säkerställa en trygg och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren eller tillverkaren.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon vid installation och användning av sikten.
Se till att vapnet är avsäkrat och tomt innan installation av sikten.
Följ alltid säkerhetsprocedurer för hantering av vapen.
Undvik att rikta vapnet mot något som du inte avser att skjuta på.
Använd endast kompatibla modeller av Glock® (42, 43, 43X, 48) för denna produkt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:1.

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg för installationen.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från distraktioner.

Installation av framsikte:2.

Ta bort det gamla framsiktet enligt tillverkarens instruktioner.
Installera det nya framsiktet i framsiktets fäste.
Kontrollera att det sitter ordentligt och är i rätt position.

Installation av baksikte:3.

Ta bort det gamla baksiktet enligt tillverkarens instruktioner.
Installera det nya baksiktet i baksiktets fäste.
Kontrollera att det sitter ordentligt och är i rätt position.

Justering av sikten:4.

Justera sikten enligt dina personliga preferenser och skjutteknik.
Testa sikten på en säker skjutbana för att säkerställa korrekt justering.

Underhåll:5.

Rengör sikten regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.
Kontrollera sikten för slitage och skador innan varje användning.



Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn om möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av AMERIGLO
RANGE SERRATED SIGHT SET. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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